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ECO RESEARCH

Comunicazione ai sensi dell’art. 14 del d.lgs. n. 33
del 14 marzo 2013

(Riordino della disciplina riguardante il diritto di accesso
civico e gli obblighi di pubblicità, trasparenza e diffusione
di informazioni da parte delle pubbliche amministrazioni)

Erklärung im Sinne von des Art. 14 des GVD vom 14.
März 2013 Nr. 33

(Neuordnung der Regelung betreffend das Recht auf
Bürgerzugang und die Pflichten der öffentlichen

Verwaltung auf dem Gebiet der Bekanntmachung,
Transparenz und Verbreitung von Informationen)

(Amministratori di società in controllo pubblico) (Verwalter von öffentlich kontrollierten Gesellschaften)

La  presente  dichiarazione,  ai  sensi  del  d.lgs.
39/2013, deve essere rilasciata annualmente.

Diese  Erklärung,  gemäß  GVD  39/2013,  muss
jährlich abgegeben werden.

Il sottoscritto Edmund Lanziner, in qualità di Membro del
Consiglio direttivo

Der Unterfertige Edmund Lanziner, in seiner Eigenschaft
als Mitglied des Vorstandes,

CONSAPEVOLE IM BEWUSSTSEIN

di  quanto  previsto  dall’art.  76  del  D.P.R.  n.  445/2000
delle sanzioni penali a cui si può andare incontro in caso
di dichiarazioni  mendaci, nonché delle conseguenze di
cui all’art. 75 del medesimo D.P.R. e di cui all’art. 20 c. 5
del d.lgs. n. 39/2013,

der Bestimmungen von Art. 76 des D.P.R. Nr. 445/2000
und der strafrechtlichen Sanktionen, die im Falle falscher
Erklärungen verhängt werden können, sowie den Folgen
von Art. 75 desselben D.P.R. und von Art. 20, Abs. 5 des
GVD Nr. 39/2013,

DICHIARA ERKLÄRT

sotto la propria responsabilità, ai fini di quanto previsto
dal  d.lgs.  n.  39/2013,  di  avere  assunto  nell’anno
calendario precedente alla sottoscrizione della presente
dichiarazione cariche presso enti pubblici o privati come
di seguito riportato

in eigener Verantwortung im Sinne der Bestimmungen
des  GVD  Nr.  39/2013,  im  Kalenderjahr,  das  der
Unterzeichnung  dieser  Erklärung  vorhergeht,  folgende
Ämter  in  öffentlichen  oder  privaten  Körperschaften
bekleidet zu haben:

Altre cariche presso enti pubblici o privati
Andere Ämter in öffentlichen oder privaten Körperschaften

Tipologia di carica
Art des Amtes

Denominazione dell’ente
Bezeichnung der Körperschaft

Compenso annuo lordo
Jährliche Bruttovergütung

Eventuali annotazioni
Eventuelle Anmerkungen

Assessore Comunità Comprensoriale Oltradige
Bassa Atesina

€ 5.713,83 Gennaio-Luglio 23

X di  non  avere  nell’anno  calendario  precedente  alla
sottoscrizione della presente dichiarazione altri incarichi
con oneri a carico della finanza pubblica;

☐ Im  Kalenderjahr,  das  der  Unterzeichnung  dieser
Erklärung  vorhergeht,  keine  weiteren  Aufträge
übernommen zu  haben,  die  die  öffentlichen  Finanzen
belasten;

☐ di  avere  nell’anno  calendario  precedente  alla
sottoscrizione della presente dichiarazione altri incarichi
con oneri a carico della finanza pubblica come di seguito
riportato:

☐ Im  Kalenderjahr,  das  der  Unterzeichnung  dieser
Erklärung  vorhergeht,  folgende  Beauftragungen  zu
Lasten  der  öffentlichen  Finanzen  übernommen  zu
haben:

Incarichi
Beauftragung

Compenso
Vergütung

La  presente  dichiarazione  sarà  pubblicata  sul  sito
istituzionale  della  ECO  RESEARCH  nella  Sezione
“Società  Trasparente”,  sezione  “Organizzazione”,

Diese Erklärung wird auf der institutionellen Website der
ECO  RESEARCH  in  der  Sektion  „Transparenten
Gesellschaft“,  Rubrik  "Organisation",  Unterrubrik



sottosezione  “Organo  di  indirizzo  politico-
amministrativo”.

"Politische  Führungs-  und  Verwaltungsorgane"
veröffentlicht.

La  società  potrà  effettuare  le  verifiche  della  veridicità
della dichiarazione.

Die  Gesellschaft  kann  den  Wahrheitsgehalt  der
Erklärung überprüfen.

Data: Datum:

__________________

Il Dichiarante Der Erklärende

_____________________________________
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